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ve (Schrnukja) maradott volna. — A ’ mellette 
fzolgált fzeméllyeknek igen ízép Teflarr.entomot telt. 
Azon Doctor Urnák , ki Izüléíéi alkalmatofságá- 
val mindég mellette vólt, minden efztendö/e 5000 
n. forintja fog járni hóitig. —  A ’ fzoba Leányai- 

ak két két ezer forint. Drága köveit 4 Leányai­
nak teítálta. Fö Udvari Meíternéjének Gr. Bothyá- 
niné Aízízony ő Exjának örök emlékezetül lo-ezer
forintot érő Schmukatajándékozott 
a’ F. Királyt tette mindenekben örököíisé.

k ii 1 ö m b e nGr.
EJzterházy Ferentz Ur ö Nga, a’ volt néhai Kan- 
tzelláriusnak fia, ízerentsésen vií’zfza-érkezett a’ na­
pokban Nápolybái. A ’ Nájjollyi Felséges Királyné 
egy Hertzeget fzült ezen hónapban.

A > Kinfthj könnyű Német Lovag 
tsak ig-dikban mozdult-meg, és a ’ mondatik, hogy 
ezen Sereg Frankfurtba lenne a’ Tsáfzári Koroná­
zás alatt, ég annak-utánna mozdulna küjjebb.

A ’ Határnok Sergekböl tsak 1 Batalion Párosát 
és 5 Batalion Sclavoniai fegyveresek vágynak út-

S e rg e meg

ban Belgium felé. General és egy Magyar
Gyalog Seregnek Tulajdonofsa Orojz Joj'ej Ur meg 
iialálazolt; ezen hónapnak 1 i-dikén Kaísán.

Hertzeg Gallitzin a’ Muí’zka Udvari Követtsé- 
get le-tette, és úgy marad itt Bétsben tsak mint 
magános ember. Ennek hellyébe a* mi F. Udva­
runk mellett Követté tétetett az Orolz Tsáfzárnétól 
G. Rusámovjzky Ur, ki már itt-is vagyon.

A* IVurmzer egéfz Európában hires Magyar Hű- 
fzár Serge holnap reggeli 7 órakor mégyen Bétsen 
kerefztül a* Frantziákra.

uápró jegyzések.

Tzegledböl Májusnak 14-dikén azt Írják, hogy
még ed- 
jég - első 

határt
mintha

itten a’ MájusJ igen hideg, (Bétsben-is az
dig) 7-dikben « U óra tályban olly
e»ett, hogy a* 7 lapioBitskt i , Szent - Mártont 
cgé&fxen ,el*verte, és rétek olly fejérek,



ér
lepedővel volnának bé 
rent* Király nevet viselő Vasas S

Az eddi t e

g.y 0 n és ezen hónapnak 18
;reg útban va* 
Petinél Sátorba

ízál!, a’ Zefchvitz Vasas Serge pedig Budánál
iratik. A ’ F. Királyi N. TeítörzőPetiről irat 

nek fzámára a 
ben vág

i réíz 
k é íz i t

lé Kit* nagy

rium a fö
táti!
F.

Hertzeg
a’ hol léi

/e. A ’ F. Királyi Minifte
Palatinus Rejidentziáj ízállit
az egéíz F. Udvar is, — A

a
k

Királynak 3 
2űl pedig mindeniknek

óénak 5 , a’ Minifterek 
két két fzobái léíznek»

Már 17-dikben majd minden V megyék Dep
tuísai meg - érkeztenek

éré
Budára az Orfzág-gyü

dikben már 4-dik játékra nyitott
es ala ajtót Pesten a’ Nemzeti Jádzó Társaság 

bámulásig jól viselik magokat, E* már annak bi-
yelvünk valahára gyö-

yelvünk
°gyzonyos jele, 

zedelmeskedik, 
ki-pallérozódik 
béli ékesen fzollásnak Profcfsora Cl. Halitzky Ur

mind Nemzetünk 
14-dikben a* Vesti Német

a Pesti Univeríitásba bé
nyelvnek eges és tsak nem

és ' a’ Német
kerülhet etlen

vóitát, egy ezen alkaimatofsággal mondott fontos 
befzédjében úgy meg-mutatta, hogy ebben egy je*
len való fém kételkedett Any ünk
Német nyelv leg-fzükségesebb Nemzetünknek

tn a 
min

d
okos Világ van.
hogy a’ fő Hertzeg Josef
re

nyelvek felett; melly már az egélzfz
Azt Írják Budáról,

és többnyi-
párád*

Vasas Serg
minden Magyar és Horváth

tsolatot vettenek a’ Frantzia Orízág való in­
dulatra. A ’ kben meg indult
terházy Húfzár Serge-béli Katonák azon búsíongat 
tanak, hogy bár tsak későre ne érkeznének , hogy
lenne mit vagniak
az
e rd.

ellenség
olly indulattal mennek

bér T

nagy
Szarhmár Vármegyében, egy 

Szuhányi Ferentz Ur, ki ezen Na
Vármegyében lók elztendőkig fö hivatalokat viselt 
Apr. 30-dikán meg-hóit hirtelen Gutta-ütésuen,

V

AT t 2
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Torda 1 o. Máy. Ezen folyó hónapnak má
sodik napján kezdödék N. Vármegyének uj-
• í f  t  •• ••  / ; /"1 «/. 1 /  11  . . f  % f  *

1 bb Gyűlése, mclly tart meg
még tart;

e mai
ni. Elnapig Tor dán, és ez héten fog-is 

ső£>eti a* Néhai áld. emL Fejedelmünk XL Leopold 
haláláról való jelentő Levél ol vastatott - fe l , és a’ 
mellett édes Attya' Székiben következett" ujj Feje­
delmünk F. Ferentznek e’ mi Orfzágunkat is minden 
törvényeiben és fzabadságaiban való meg-tartásá-

tévő Kegyelmes Levele. Nem vóí-ról
tanak femmit egyéb nevezetes 
lömb-kiiíömb-féie pereknek folyásai.

hanem kü-
Bizonyos

tS

tudófításból értettem, hogy a ’ múlt napokban Mi- 
klós-vár Székben, Vargyason igen nagy égés eseti,

alkalmatofsága és ki-m enetele igy volt: 
ember a* maga feleségét keményen meg-ver- 

Ez ofztán akkori fájdalmában és mérgében tsak 
el ment &’  taürös kertében és az önnön maga tsű-

fel - gyújtotta. A* fzomfzéd afzfzonya. tudta a* 
meg-verettetést; lá tta , hogy az afzfzony a’ tsűré
rét

ki - ment, s az után a* tsur meg - is 
Nagy fzél tám adván, 36 házak ei-égtenek.

9

lobbant. 
E’ nagy

kárvailásban ki - találta jelenteni a’ fzomfzéd - afz­
fzony, hogy a ’ ház-gazd-afzfzonya, a* hol táma­
dott az égés, gyújtotta - meg Férjének tsürét. A* 
Faluíiak, kik mind K atonák, egyben-gyültenek a 
töz alatt. Amaz Afzfzonyt minden tovább való hir
tetei nélkül meg- sententiázlák, és m eg-fogván az 
önnön-maga tsürének tiizéber belé-vetették, és ott 
el-égett. Az el - égett afzfzór.ynak két fiai mohán 
már perelni kezdették a’ faluliakat azon tselekede- 
tért. Látfzik hát ebből, hogy nagy tűz a’ méreg.

Vagyon Parajdon, Sóbányáival híres Fiscalis 
hellysegben egy kisded Reformáta Ekkléíia, meily- 
nek moftani Papja, egy igen buzgó lelkű, de egy* 
fzersmind bátor ízivü ember, akarván meg-romlott 
temploma hellyett ujjabbat építeni még a’ múlt efz- 
téridőkben 500 forintot kért költsön e’ fzent vég­
rê  valahonnan. Az Ekkléíiája ellenzetté, ne rontat-
ca-ei a ’ templomot, / mivel költség nem volna uj-

jabbnak
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jabbnak építésére. De ö azt felelte , bogy bíznák 
r é á , mert el-igazitja. ö  azért tavaly, fém Tractus- 
n a k , fém Espereftnek, fém másnak femmi hirt nem 
tévén, egy Inílántziát ir Levél formában egyene­
sen II. L eop old  áld. eml. Fejedelmünkhöz, meliy* 
ben hathatóson le írja azon ott lévő templomnak 
állapotját, mint kezdette építeni, mennyi pénzt kért 
fel költsön, már azt meg nem adhatják, azonban 
a ’ templom-is félben hever. Inftálja ö Felségét , 
még pedig úgy, mint a’ Parajdí Ekkíéfíának fő Cu­
rato rát , hogy mivel ö Felsége azon Ekkléíiának 
egyedül való Pátronufsa és föCuratora, mélt02íat« 
nék oily kegyelmes rendelést tenni, hogy mind a- 
zon költsön pénzt ők ki-fizethefsék az Ő Felsége 
kegyelmes segedelméből, mind pedig a’ félben lé-

Ezt az 
etsét

vő munka már tökélletefségre mehefsen. 
Inftántiát ő tsupán Magyar nyelven irta, és
alatt egyenesen o Felségéhez felly ül titulálván út­
nak erefztette. Mi iéfzen belölle? A ’ Levél ö Fel 
ségéhez Postán ei-megyen. Fel-bontván látja a* 
Nagy Felség a’ Magyar nyelvet. A ’ Caneeliáriára 
küldi meg-forditás végett. Meg - értvén
sen az Inítánsnak alázatos kérelmét,

* w ’ *

órában találta e’ keres a’
fzerentsés

hogy
leg-ottan parantsol az Erdéllyi Fels. Királyi Guber- 
niumhoz, hogy visgáltafsék- m eg, rtiénrtyi légyen 
az adófság ? és mennvivel lehefsen a’ félben'lévő

iránt
munkát fehépiteni ? Hallj k már e* buzgó próbának 
fzerentsés ki-menetele , 
a’ boldogult Fejedelemnek 
tsolat adatott. Lám! millyen fzerentsés némelykor 
a’ Szent Egygyügyűség!, Ezt egy bőits nagy tudo-
matiyu, mefzfze-látásu* ember a’ világért illy forv 
mában meg nem mérte próbálni. De ez a’ buzgó 
lelkű ember , a’ kit már minden egyházi Tifztjei 
illyen vakmerő méréfzségéért törvénybe és bünte­
tés alá akartak idézni , mólt már, mint az Illeni
gondviselésnek tsudállatos efzköze , ditsertetik, és

‘ * álda-a
tik.

Királlyi Felségnek külpnös kegyelmefségé
V é k a - K erefzturon  egy embert a’ Tifztek

fel-
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fel-hajtanak a’ havasokra valami dolog végett a ’ 
télen. Néki fzepénynek botskora nem v o lt , hideg 
lévén és hó, kéntelen volt fából magának ottan pa~ 
putsot faragni és kéfziteni, mivel a ’ botskor rend 
felett drága volt a’ télen , mellynek fzáját a ’ bo- 
ka hajlásnál fzegekkel reá vert bőrrel kÖrnyül vé- 
vén ugv, hogy a’ lábhoz lehefsen fel-füzni, visel­
ni kezdette. Láttán, hogy jól fzolgál a’ dolog a’ 
féle paputsokat könnyii fákból kezdett tsinálni, és 
jobb jobb móddal kéfziteni, meliyet egyet három 
póltrán ad. A* bőrnek és botskorrtak fzer felett,
sőt minden emberi bétáidét ’s törvény felett való 
drágasága kénfzeritette ezt az embert arra. De a* 
bizonyos, hogy e* hafznos láb-beli, ha ki-terjed­
hetne a’ fzegénység kozott, és abban, nem tudom, 
mitsoda káros kevélység ellent nem állana, annak
hafzna felette fzélesen ki-terjedne az egéíz Orfzág-
ra a' bőrökre, botskorokra, tsizmákra nézve, és 
nem kénfzerittetnék fok érdemes , és fzámtaian fő 
ember *s közönséges jó hazafiak ferege , a’ tímá­
rok , bör-kéfzitök, botskor és tsizma árúlók’ határ 
nélkül való húzásoknak vonásoknak, tsak nem job­
bágya lenni, mint közelebb a’ télen vala. Az a* 
Póka- Kerefztúri ember azt nem Hollándiában , 
fém nem Német Orfzágon ’s másutt látta, hanem 
talam vagy maga a’ fzükségből gondolta, vagy va­
lakitől látta vagy hallotta, de méltó volna jó igye­
kezetében az előmozdításra, és hogy ez ki-terjed- 
hetne minden felé. Nagy Gazdák gondolkoztak, 
hogy fzerezzenek illyent, és tselédjeinek ajándék­
ban adjanak, ha tsak elébb a’ pajtában lévő mun-

melly által annak hafzna a* fzegénység
A ’ télen egy

kára • is
i _

között meg kezdene esmértetni, 
pár talpot négy márjáson-is adtanak , rend fzerint 
pedig 3 márjás egy Német forint. A ’ botskor ár- 
ra-is ahoz képest 14, 16 garas vala. Hát egy pár 
t&izmát, a’ leg javát, tudjuk, hogy 8 forinton - is
ment. Ennyi tereli alatt • f

vala az egéíiz Or-
Sok

nyög
fzág a’ télen e’ törvénytelen húza vona miatt. 
Vármegyékv Városok, azok között Tordais tette
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ek alázatos jelentést a’ Pels. Kir. Gubern
orvaslás végett 
és az idő-járás 
árrok hirtelen
la.

D itné moft maga az lit
orvaslá. Már moft mind ezeknek 
közel a’ rendes árrához meg-fzál-

Egy fejős juh a’ tél végén ’s tavafz elein, 6
7 8 fo vala. Moft már nyilván hallyuk

lehet venni. A ’ marhogy hét nyóltz márjás 
ha árra-is igen eröfsen megszállott, még oh fáj
dalom! 4 krajtzár még a’ húsnak fontja; a’ gyértyá
nak fontja minden Varosokban 20 24
Be fok h az Orízág bóldoggágának

jtzár
A

Szalonnának itten Tordán a’ közelebb múlt Sokadat
mon 3 garason, 
rend ízerint 1 o k

pólt g r g Moft-i
*

-fzállott
járt.a’ mi már regen 7, 8» 9 garasok között 

A* vetések, úgy hallyuk, az egéfz Orízágban igen 
meg romlottak. Tsak az igen tér hellyek és leg­
jobb földekben jók. De az oldalos helyeken vagy
igen fzegények vagy mar igen fok hellyeken ki
fzántattak. A ’ Szőlők vakosok D ez tűrhető
volna. Hanem a’ jövések meddők
sag alkodék minden-felé H
ezen az héten ízép kö

^ g y
fog

fi

idő kezde járni
De
A*

Törökbuza vetésnek nagy elö-menetele vagyon /
is - Enyed 

ra. lehet 
tornak Ti ízt. D
nakoz

dik ylp 
említeni az
* # p *

S r  t *  *es fza
ide való Ref. Prédiká

U rn a k
dományu ifj 11 embernek

borod ás át. 
nyavallya b
mind itten

Már
jéb

yéb ránt fzép 
meg - ha- 
>tt. ez a*

mind Benedekben való laktában,
De

gtöl fogva tapafztalt

náliunk fők és kiilömböző jelekből
mag

Felesége
most ezen efztendőben leg inkább ki 
ez a’ meg tébolyodás. Nevezetesen a 
len ifzonyu dühöíséggel támadott és egy néhány fzo 
meg akarta Ölni. Melyre nézve a’ fzegény Papné Hús 
vét előtt nem fokkai hogy mag 
hefie férjének ifzonyu düíiöfsége ellen, a’ Mélt 
ten lévő Udvarban fel-költözött, parantsolaíja lé­
vén az itten lévő Tifztartónak E * ' *  Urnák a’ be­

bato rs ág b le­
it-

j  ,

fogadás iránt a’ maga Mélt
tör»
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&
történik azért éppen Husvét előtt való héten, hogy 
a ’ Pap nagv meg-induláfsal estye felé az Udvarba

' A*felm ent, a’ Tiíztartótói a’ feleségét kérte* ki. 
Tiíztartó magát mentvén a’ párán tsolatta!, vélle a? 
Pap egyben vefzett, és akkor a* Tifztartó házá­
nak fordítóját magával el-vivén, haza ment.
Tifztartó le-feküdt.
érvén a

rn -I ÍZ óra
diihöfség

a Papra
egy igen nagy

A*
reá

mozsár-töröjét 
kezében véfzi, fel az Udvarba, de a- ház fordító­
ját otthon felejti. Réredzik-bé a’ Tifztartóhqz, de 
tsak kopogatáfsal. Szerencsére a’ fordító otthon 
maradván egyenesen bé nem mehetett. A ’ Tifztartp 
azt vélvén, hogy valamely béres léfzen, mondja, 
hogy emelje az ajtót. Ugy-js próbálja, de nem 
boldogul. Végre maga fej.kél az ajtót meg-nyitja. 
Amaz berohan, kéri-elé a* feleségét. A ’ Tifztar- 
ió feleli, hogy távoljabb léyö házban vagyon De 
azonban a’ nagy mozsár-törövel nagy erővel fül tö­
ve táján iiti. Itt-js fzerentsére nem a’ gombjával 
találta, hanem az oldalával. A ’ Tifztartó leg-pt. 
tan le-esik a* földre, el - fzédülvén, és úgy vélte, 
hogy meg lövetett, vére folyni!kezdett. Amaz ha­
jában akad, torkát fojtogatta. Igen nagy bajjal 
efzmélkedvén, a5 kiifzködésben felyül kapott fok­
kal erőfsebb ember-is lévén, és az házból 
fenki fém vala , ki az Udvarra hurtzolódtak.

hol
Ot­

tan a* Tifztartó tolvajt kiáltott, hogy a’ Pap meg 
"ötté, fogják-el. A ’ béresek elé-fzaladnak, a’ fze-
gény nyavallyás Papot le agyulják. De a’ Tifztar­
tó tartoztatván, hogy meg ne ölnék, parantsolta,

•  *

meg - kötöznék, és lántzra tennék. Meg is* r

le tt, és azon éjjel ottan maradott. Reggel ofztán 
pegy ide való Nemes Emberek fei-menvén az Ud­
vari)an vagy vették ki eröss kezefségen a’ nyaval
lyás rabot. De

%

£pimit fern gondolván , Husvét első napján
8? és. , és vagyon.

ö a* tselekedettel és a* kezességgel
lóra
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Anglia. Az Ánglus Parlaraentomban az
alsó Háznak nevezetesebb tagjai közt u. m. P itt, 
Foks , és Burke között a* máit hónapnak végén 
j^en indulatos vetélkedések támodtanak . melly dolog 
annyival nagyobb íigvelmeteíséget érdemei, mivel az

ekkor tsak úgyö vetélkedéseknek matériája még
)Óm

és igy tör.
fordult elő a’ Farlamentomban, mint a* 
lenne visgálás alá venni. A ’ dolog ez, 
tént :

A’ mult Apr. 30-dikán a’ Parlamentomnak egy 
Grey nevezetű tagja azt a* jelentést tette, hogy a? 
Parlamentomnak moftani formája hibás, és az Án­
glus nemzet nem érheti-el általa a’ maga tzéllyát, 
mellyre nézve fzükséges-képpen más formát kelle?
tik néki fzerezni, hogy az egéíz nemzetnek
képit viselhefse. Ez az a’ dolog, mely a* mint tsal$ 
a* maga első hirivel • is igen nagy vetélkedésekre

néz*adott alkalmatofságot, ehez/ * t O / * _ _
ve mée fontosabb következéseket ízülhet. az elQy * > \ . • *
ső alkalmatofsággal, midőn a 
tsafc nem-is lehetett volna a 
ínellette
dotta;

dolog
fzerint, meg 
ellen, vagy

ki-kelvén ellene, ezeket raon
. 4 * >r k «* > * * * * ' V • i • * »• »

H k

ámen»
"elloi

,, ö  tudja igy Fit* hogy a- Pari 
tóm törvénye ellen vagyon valáinelly dob 
akkor befzélleni, midőn arról tsak előbbikor tétetik em* 
Jekezet. De a’ millyen fz,orofsan ő magát ezen re­
gulához köti , éppen olyan erőísen kéntelenittetik e’ 
jnelloll egy ollyau alkalmatoísággal el - álbani, midőn 
a’ Conftitutionak meg - változtatását abban az idd*
ben látja sürgettetni, mellybentsak egy fzót-is eröísen 
meg-kell fontolni, ha az a’ Conílitutiqt illeti. A* 
Nemzet Reprsefentánsainak a* Farlamentomban va­
ló rneg-változtatása előtte nem ujj gondolat, már 
ö azt fokát forgatta elméjében , és azt 1784' ben 
maga-isjovasplta volt. Az iránt való értelmét még 
moh fém változtatta m eg: de az idők és környijl- 
áll ások moít éppen mások. Egv illyen változás 
moh a’ lakosoknak életeket és fzerentsejeket, An­
gliának pedig, melly minden más Európai Orfzá-
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gok kozott , íök efztendöktől fogva, a ’ Despoti*. 
mus alatt való nyomtattatást, és a’ Törvényektől 
való függetlenségből fzármozó fzerentsétlenségeket
tsak egyedül nem ismeri, ezen boldogságát, vefze- 
delemmel fenyegetné, ő  tehát tsak olly fel-tétel 
alatt egyeznék-meg a’ Parlamentom moftani formá­
jának meg-változtatásában , ha az, minden egyéb 
oldal-félt való tévelygések nélküli , ’s közönséges 
egyezésből esnék , és ügyi mérsékteltethetödnék ,
hogy a* Nagy Británniának boldogságát tsak bizo­
nyosabb lábra állítani, nem pedig nevelni akarná, 
ö  tökélletesen meg-vagyon győzettetve az iránt, hogy 
az emberi elmének lehetetlen a’ Hazafiak’ bátorsága* 
állapotjára nézve tökélletesebb Syílemát ki-gondol- 
ni, mint a’ mijen a’ moftani Ánglusoké. A ’ - 
tutidnak bátorságos állapotja, a ’ Parlamentomnak 
azon a’ bátorságos állásán fundálódik, mellyet fen- 
ki meg nem mozdíthat, *s nem volna annál tsudá- 
latosabb, mintha ezen állandó állapotnak az em­
ber egy fziintelenül változó Syftemát akarna elejé­
be tenni, ő  egéfz erejét fzüntelenül az Ánglus Con- 
ititutió* azon Democratica réfzének oltalmazására 
fogja fordítani, mellyen a’ lakosok fzeméllyes bá­
torsága fundálódik : de foha a* maga kezét egy 
ollyan Democratiának formálására reá nem téfzi, 
mellynek következése a z  a* törvénytől való függet­
lenség lehetne, a* mellyet Szabadságnak neveznek. 
Midőn ő a’ Parlamentomnak Reformáltatását jova- 
solta, akkor ö erre az Orfzág panafzfza által indítta­
tott volt. Akkor az egéfz Nemzetnek értelme ez 
volt: hogy az Orfzág el-fzegényedett légyen: hogy 
a’ Parlamentom a’ nép jovának munkálódását el­
mulatta , egéfzfzen az Udvartól hordoztatik, melly 
igen el-hatalmasodott. Ekkor még-is igen íök bölts 
emberek voltának abban az értelemben: hogy az, 
a’ mi az Ánglus Confiitutióban jó, annak rofzfz ré- 
fzet lókkal fellyül haladja; hogy a’ változtatásnak 
következést bizonytalanok, a’ melyekre nézve jobb 
jobb lenne a’ £onftitutiot a’ maga valóságában meg 
hagyni. Mólt már annyival inkább, midőn az Ud­

varnak

W
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varnak a’ Parlamentomhoz való bé-folyása meg-kis- 
sebbedett, a ’ vefzedelem el-m últ, a’ Nemzet bol­
dogsága meg - nevekedett, midőn fenki nem paua- 
ízol* minden a* maga fzerentséjével meg elegedett — 
éppen nem lehetne Reformátionak kéfzittésén mun- 
kálódni. Sőt ezt annyival inkább kellene moft ke­
rülni , mennél világosabb példából fzemJélheti je­
len-való-képpen az ember a’ Revoiutioval járó ve- 
fzedelmeket.

Továbbá igen fe lfo rro tt indulattal befzéllett 
Fitt az úgy nevezett nép tsábittók és ingerlők el­
len , és hogy mi-némű efzközökkel lehetne ellenek 
élni. Szemekre vetette ezeknek, hogy az ö tzél- 
lyok nem az Anglus Conllitutiónak meg-eröfsitése, 
Hanem annak el-temetése volna, a’ kik a’ valósá­
gos bóldog tsendefséget, egy képzelt tökélleteíség- 
Dek akarják fel-áldozni. Ez az ö tzéllyok nyiiván- 
ságoson ki-tettzik azokból az Ánglus nyomtató Saj­
tókat naponként el - hagyó teméntelen írásokból , 
mell^ekben a’ rpúlt Seculum - béli Ánglus Revolutio 
tökélletefség nélküli valónak hirdettetík, az örökös 
Monárkhaság motskoltatik , a’ Subordindtió és a’ 
rangok ízerint való külömbözés nevettségesen ira- 
tik-le. Ezen irók tellyes igyekezettel azon vágy­
nak, hogy az Ánglus bóldog Conítitutió hellyébe 
egy ollyan plánumot helyheztethefsenek, melly az 
úgy nevezett emberi juson fundálódik, de a’ mely 
íoha még egy Orízágban is fenn nem állott , és ha 
egy reggel fenn állana, már eítvére öfzve omolna. 
ö  tehát az Ánglus Conítitutiót életének utolsó óra-
ja!** annak minden ellenségei ellen oltalmazni , 
és a’ népről azt a’ vefzedeimet, mellyet ezen /?<?* 

formdtió pldnumdval edgy tilt az Orizágba bé-hozni 
törekednek, el-hárittani, magában meg - tántorítha­
tatlan úl meg- határozta.

A 5 Fittbeí’zédével való meg - elégedéfeket, annak 
mondása közben, fokán kijelentették, De fel - ál­
lott u tolly ára Fok j-is az, Képiben es fe­
jelt néki!! Leg - előbb - is annak mondott ízemtől.

ízembe



646

fzembe ellent., hogy azok a* nehézségek , mellyek 
Fittet «784-ben a’ Pálamentombéli Rcformátiónak 
jovaslására fel-inditották, már moh az ö Miniíter- 
ségében meg fztintenek volna,
Irak környü lábasaiban oly 
na , 
kori

és hogy az Orfzág- 
nagv változás esett vól-

mint Fittnek fzernélíyes áilapotjában. Az ak*
időbeli vefzedelmek kozzü!, mellyek a’ nép 

fzabadságát fenyegették, még tsak egy-is nem hogy
ésel távozott volna, sőt azok mólt terhesebbek 

a’ izabadí* gnak meg-bántatása három eíztendőktöl
f ogva mind inkább «inkább ki - tettzö. Éppen nem 
lehet azt eröísiteni, hogy ezen moflani Parlamen-
tom , a’ Nemzetet illendően repraeíentálná , és an­
nak értelmét és akaratját bé-töltettetni elégségséges 
volna. Ezen dolognak, az Orofz birodalom ellen 
tétetett utolsó hadi-kéfzület, tokélletes bizonysága. 
Soha a’ Nemzet a’ maga értelmét nyilvánságosab- 
ban ki nem mutatta, mint ezen hadi kéfzület el­
len, még-is a’ Miniíterium a’ maga tzéljára a* Vok- 
soknak többségét , a’ közönséges értelem, és a’ 
Nemzet* igaz Kepraefentánsainak akaratja ellen, a’ 
Parlamentomhoz való maga vefzedelmes bé - föl- 
lyása által, meg tudta nyerni. De lett volna tsak 
a ’ Nemzet illendően repraefentáltatva (az a z , hogy 
tett volna a Parlamentomnak illendő alkotása) fo­
lia ez az éppen nem bölts hadi kéfzület nem tété
lett volna és már molt a’ Nemzet nem kéntele
nittetnék azokkal a’ minden tzél nélkült tett köl­
tségekkel terhelődni. Attól az időtől fogva, hogy 
ezen fzó : a* Mi'űfterekben vetett , a* Par-
lamentom Stiiufsába bé-jött, efztendöröl - efztendö- 

és napról napra kezd némellyeket ezen Par la* 
mmtomi Ház a5 maga praerogativái közzül el-vefz-
re

feni. Ö tehát ( Foks) meg vagyon az iránt gyözet- 
tetve, hogy a* Reformátiora igen nagy fzükség va­
gyon: a’ mellyben ö néki tsak azok mondhatnak
^Uent kik egy határ nélkült való Despotaságnak
fa r n a k  efzközül í'zolgálni.

To
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Továbbá le-Pzállott Fohs Angliis Conítitti-

többek közüli émlé-tíót oltsa roló 
kezelt Finnét

ok és <1.
J az Ember i Írott

•» •« Högy a* P jzoll
kön

Ángltis Conftítütió ellen íratott légyén, azt ö 
meg-engedi ? de tsak az m ég. hogy egy idegenO w ^ v*~ *"" ̂ Ö ?
Amerikai ember az Atiglus Conílitutió ellen mots-
ko irt , nem lehet elégséges ok PÜtnek arra „ 
hogy regi gondolkodását meg változta fsa. A’ Fran.- 
tzia Revolutio távol vágyon attól;, hogy egy
Reformátiotól irtózlathatna , de sőt arra hívja az
embert * és bizonyságául
ízed
m bog

fzfz á
annak , me Ily ve 
annyira ne Vek ed

•  *57 on az után közönséges Re-
m r ✓

volutió nélkült változtatást tenni ne leheísen. Angi
ban femmit ujjitani nem akarni, a’ leg-nagyobb i?};ag j>

Ángltis- Conftitutio ízüntelén - valóa m az-, ., »■ V*'* v-—'
változások által mehetett a
A* Parla üöik

égére
ege ez h o gy a

Confiitutiót, ezt a’ nagy épületet, ízűntelenül vis 
gálván , a’ rrielly réíizeit hibásnak taíállyá , orVa- 
sfoílya: ne-bögy az egéf’z-is* öfzve omoílyon. A?

en ollyan’ alkalmas a
mint más akár

god
m e l ly i k ,

hibának
sőt Áll-’

jelea - való
meg-jo
gí iának 
sabb, mint
rikai háború alatt, Ugyan

nép ezen Reformátzio? nem kívánná

átlapolja alk

la. Ha a

az idő volt,- a’ mikor Pitt az Ámé-
a’ változást jovasol-ezt

ikot
\

pedig
fém ártana a* dolognak meg-visgálása femmit

mikor ezt a* nép k
Terméfzete az

v a n ny a el - ha­
nd

emberi dolgoknak , hogy ha változást nem
vednek emtelettednek a
örök jónak

nem maradhat
Szemlélni lehet, hogy

Státusokban naponként jobbítások estiek 
loíopliia világosságot terjefzt fzéllyeí

m
A’ Phi

zott. 
bogy 
költ, 
balga

Ö
épek

igy izoll Foki utó Ily ára* -«• reme Ili 
glia egyedül, minden maga jobbítása né)-
bigots s Prae judíciurnokba bé r 

Angitis Coníiitutio mind
Conítitutiük telelt egyedül bír azzal a’ tokéüetefséggeJt
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hogy minden jobbításoknak tsiráját megában fog. 
lalja.

Harmadik, a’ ki ezen dolog felöl a* más két- 
tőhöz hasonló forrósággal befzélíett, vala Burke, 
kiről, és egyfzersmind Vénről is —  hogy a' dolgot 
jobban meg - érthefsük ezt jegyezzük - meg. •—>£Pe'n 
(Payn) egy Amérikai tudós nagy ember. Az Ame­
rikai Revolutioban nem alatson fzemélyt jádfzott. 
A ’ Frantzia Revolutiokor Parisban volt, ’s talám 
ott vagyon moll is. Ez felettébb nagy Demokra­
ta. Az Amerikai háború alatt Búikénak barátja 
volt, azért; mivel ezen háborúnak az Anglus Par- 
lamentom-béli Oppoíitioval együtt Burke is illensége 
volt, 9s tellvefséggel nem akarta , hogy az Anglu- 
sok az Amerikaiakkal hadakozzanak. Midőn az 
Után P e'n azt reméllette volna, hogy Burke, a* 
Frantza Revolutióra nézve-is egyet ért vélle, egy- 
fzer tsak el-hűl, midőn ezen Revolutió ellen - 
kenak egy mérges irásá akad kezébe. Erre Pefo-is 
pennáját ragadván, meg tzáfolta a’ Burke Írását: 
és igy vefzett öfzve a’ Ven és Bürke között való 
baráttság. Vén ezen Írásában nem átalja az Án- 
glusnak meg - bizonyítani akarni: hogy Angliának 
nem hogy hiba nélküli: való Conítitutoja volna, ha­
nem Confiitutioja sints egy tsepp-is.) Már moft 
meg - érthetjük a’ Burke befzédjeit, ki-is Boksaak 
ezeket feleié vifzfza : ,,

„  ö  sajnállya hogy ötét, az haza Conftitutio- 
jár.ak veízedelembe való forgása, moftanában az Oppo- 
fitio mellöll, meíly mellett eddig elé annyit bar- 
tzolt, el-állani kénfzeriti. Azt is eröfsitette, hogy az 
egéfz Ánglus Conílitutioban íemmi meg - bánthatat- 
lanabb és fzentebb nintsen, mint a’ Parlamentom- 
nak moftani alkatása, mellyet még femmi változá­
sok élném ronthattanak, és azt moll is m eg-vál­
toztatni leg-kifsebb ok fintsen. Minden R e forrná- 
tiora tzélozó képzelődések a’ magok fundamento- 
mókát, egyedül a’ Vén fzemérem nélkült való mots- 
kos írásából vették , mellynek ez a' Tituiuísa: 
j íz  Emberi Jus. Ennek Írója tsak úgy uevezte-

tett



tett-meg, rríint egy idegen: de a’ ki tulajdon kép. 
pen nem egyéb, hanem egy Amphium , réfz fzerint 
Amerikai, réfz fzerint Frantzia, réfz fzerint pedig 
Anglus : de a’ kiben ezen három nemzet közzül 
mind erükből elégséges tulajdonság tanáltatik a* vég­
re , hogy mind a’ hármat öfzve zavarhaísa. Az ő 
motskos írásának terjefztöi nállunk azok , kik a’ 
Pirlamentomnak Re formád óját sürgetik, kik köz­
zül a’ Király - ölö Jákobitdk Klubjában Várisi an - is 
igen fokán vágynak, kiknek az a* Gondjok, hogy 
a* Frantzia és Anglus Nemzet, az az, nép között 
fzövettséget fzerezhefsenek , magok vefzedelmes 
tzéllyokat minden felé terjefztheísék. Ezek a* Stá­
tus Reformátori vetették ki a* Frantzia Királyt a’ 
maga Tronufsából; ezek ontották öfzve az egéfz
rendet és Uralkodás formáját, és a’ hellyelt, hogy 
ül népen segítettének volna, annak vefzedelmét köl­
töztették. Már moít a* népnek egy Tyrannus hel- 
lyett 700 vagyon, kik a* Nemzetnek lepreji, és a’ 
kik közzül, egynek sintsen 100 fontnyi jövedelme. 
*.S e’ volna tehát az a’ népet repraeféntáló Gyűlés, 
mellynek Angliában is be-kellene hozatatni? ’s a’ t-

így folyván a’ dolog Angliában a’ Parlamen- 
tomban : gondolhatni lehet , hogy follyon a z , a* 
nép között. —>- Anglia ki-hirdettette, hogy a* Fran- 
tziákra nézve* Neutralistának marad.

Egy néhány Regementek iratnak a’ külső L e­
velekben , hogy a’ Frantziáktól az Auílriai Sergek- 
hez által jöttének légyen. Vagy négyen ezen Re­
gementek közzül meg-is neveztetnek, mellyek köz­
zül meg-jegy zésre méltó a’ Frantziáknál lakó FJz~ 
tér házinak Húfzár Regementje.

Svdtzia. —- Az AnkerjtrÖ feje és jobb karja
karóba vonatván , és 4 darabokra vágatott teste 
kerekekre tétetvén, az Orízág ótak mellé tétettenek- 
ki. Gróf //ómnak és Ribb mint infamisok- 
nak jóí'zágaik el-vétetnek , fejek és jobb kezek el- 
vágatik , és 4 darabokra vágatott testek karókba 
vonattatik. Oberfíl. Liliehorn , Kancellária-béli Ta- 
nátso* Engtjiriim Major H , és Adjutant

f>4 9
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Báró Ehrensverd , betsületektöl , jóságoktól és éle
lektől rneg • fofztatnak : de ezen utolsóknak meg­
engedtetett , hogy 8 napokig meg a* magok men 
tségekre valamit bé-adhafsanak.

• "T «* •V < » ' * • <1

«■ w

j Tudójitds;
*

Bihar Vármegyében, Diofzeg Uraság réfzéröí 
Űriek kinek jelentetik, hogy minekutánna a’ neve

eít M gz
Débrétzénhez 
j^o darab

Uraság a’ hires Gróf közel
- . y%  ̂ v t « i   ̂— ‘ •« M # . . » m

Páiyb fl /  ^levő Mén esében
Licitatio által el addi eltökél?

volna, három bízó pok M
mák dikére és Júniusnak 4*óik és 5 éré

foly 702-ben határoztátok.
Ezen Lovaknak (zárna között talátlatnak 8 fzép 

Mén-lovak, mellyek minekutánna illendően meg-be-
hagyása utsültetnek ároknak harmad réfzev /tan , 100 forintoktól ^ogva 300 forintokig 

adaltatni. Öt 5 eíztendős Tsodörök 120 fó
fog go forintokig. Nyóltz két és egy eíztendős
Tsodörök Tsiftok 20 fog
7° réfz Ízerint tsikos , réfz ízeri

eíztendős koroktól fogva 4 el
13 forinttól fogva 100 forintok 
eíztendős koroktól 1

75 fői 1
rhes Kantzak

korokig és
Es 24 három

Tsikok az utóbbiak
eíztendős korokig való K

azon k mint az el
sok fognak a illendő betsü után és h a r

adik réíze el-hagyása után Licitatiora botsáttat 
és a’ Collicitáns Uraknak egy, eS7
betsiilt áron alóli-is által botsáttatni

darab a meg
A ’ Vévök

azért a’ meg napokon Hofzfzu Páiyb a
hol a’ Ménes tartatik, még-jelenjenek, a’ hol

mindenkor reggel 9 órától fogva 12 -ig
3 órától fogva 6-tig fog tartatni.

L
dél

Sz. S.




